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(Dalje.) 
Samo tihi pihljaji pustinje so zibali hrastovo 

listje ter s sencami listov igrali na dekletovem belem 
čelu; čebela ie letala krog nje ter ji brnela na uho; 
pod nr' >m je plaval škrjanec s svojo pesmijo: od pu
stinje s je odmevalo neprestano cvrčanje žuželk , 
<n vendar je bilo vse tiho in molčeče. Nič ni vabudi
lo deklice iz smrti podobnega spanja, 

Solnce je polagoma nadaljevalo svojo not. dok
ler ni eden njegovih vročih žarkov prodrl lisjtje in po
svetil deklici v obraz. 

NesreČnica je počasi odprla oči, kri se ji je z
nova začela pretakati po žilah. Dvignila je glav; 
Človek, ki se vzbudi ter zmešaaa t r la naokrog, kot 
bi ne vedela, kaj je ž njo. 

Pismo, ki <i je še odprto ležalo pri nogah, jo 
je spomnilo strašne nesreče. Zganila je papir, ga v
taknila v nedrije, nagnila glavo in se vtopila v glo
boko premišljevanje. 

Cez nekaj časa se je zopet vzravnala, voziček 
nitro zapeljala na njivo, kjer je deteljo na pol izru 
vala, na pol požela. V kratkem času je bil voziček 
poln. V isti naglici se je vrnila domov, položila kra
vi klajo, stopila v hišo i« rekla staršem: 

..Jutri navsezgodaj pojdem k Janezu!" 

..Otrok nesrečni!" je vzkliknila mati. „Saj je 
na drugem koncu dežele. Kai ti je šinilo v glavo? V 
enem letu ne prideš tja!" 

„K Janezu pojdem, vam pravim", odvrne vrla 
deklica odločno. ..Najdem ga, če je tudi slo ur daleč 
od tukaj. Naš občinski pisar mi bo že povedal, kate
ro pot naj grem." 

Janezova mati s povzdignjenimi rokami in pro
seČim obrazom stopi pred deklico in vzdihne: 

»Katrica, to boš storila za mojega otroka? Se 
na smrtni postelji te bom blagoslavljala." 

, „Da, to bom storila!" vzklikne Katrica. „Sain 
kralj me ne zadrži; videla bom Janeza in ga tolaži
la ali pa sama poginem." 

..Tisočkrat se ti zahvaljujem, Katrica!'" je za
klioala Janezova mati ter objela deklico. 

IV. 
Sedem je ura zjutraj in vročina vendar že hu

da, kajti solnce žge s temnomodrega neba. 
Glejte, tam po veliki cesti, ne daleč od lepe re

Mozn, o^umno koraka kmetsko dekle. Njena ob
leka kaže, 3a je tuja tukaj. Takih nabranih avb s 
čipkami in takih slamnikov ne nosijo limburške žen
ske. Čevlje nosi v roki in hodi bosa. Pot ji lije s če
la. Dasiravno ;e (rudna, da bi kar padla, vendar z 
nepopisnim veseljem poglede upira v daljne zvonike. 
Tam leži mesto Venloj, cilj njeaega dolgega jioto 
vanja. 

Uboga Kntrioa, ž« štiri dni je hodila, popraše
rala in se mučila. Privoščila si je le malo počitka in 
pičlo hrano: a pomagal ji je Bog in krepka narava. 
N'aSla Je kraj, kjer nesrečni pri^aielj, iutefi od svoj

cev, trpi in koprni. Pozabila je vse gorje; srce % 
vriska od veselja in utripa od nepotrpežljivosti. Ko 
bT imela peroti, bi zdajci zletela k onim stolpom, ka
terim solnce odseva s strehe kot z ogledala. 

Čedalje hitreje je korakalo dekle, dokler ni vi
1 idelo pred sabo utrdbe mesta Venloj. Zdaj je naglo o

bula čevlje, se nekoliko očistila prahu, si pogladila 
etrteko ter Šla pogumno v trdnjavo. 

Ko je bila storila nekaj korakov med vnanjimi 
»aslpi, je ugledala vojaka s puško v roki, ki je ho

| «1 gorindol pred hišieo. Že oddaleč se prijaano na
■{ smehne .straži, ta pa jo p°fileda s topo malomarnost
v jo. Kljub temu se mu jiogumno približa ter g«, vpra
\ ša. s prijetnim smehljajem: 

..Prijatelj, ali mi morete povedati, 15« dobim 
< JAMza Brems?" 

Stražnik j« bil Valone« iz okolice Litiha, 
„Ns razumem", je zamrmraJ vojak ter se oKre1

»lil, da pokliče korporala. 
Ta pride iz stražnice *er s« prijamio bliža de 

klici, ki vpraša uljiudno* 
„,Gospod lajtnant, ali bi mi mogli povedati, kje 

je Janez Brems?" 
Korporal ie napravil nevl&ečen obraz, kot čto

V*, ti ga ie varalo pričakoTanje: vendar se je ob»* 
■II k straži in zaklical: 

„He, Fleming, pojdi sem! Boš kaj zas luž i l i 
Mlad vojak skoči s prične ter pride ven, men " 

čaje si zaspane oči; bo ugleda dekle, mu postane o%
jj r»z prijaznejši. 

Da*» pi lHiu jg , 


